


  

Taal maakt het verschil
Ook beweging.net besteedt in haar tijdschrift Visie (12-03-2026) 
aandacht aan het belang van het Nederlands en dit onder de titel 
“Taal maakt het verschil”. In zes afleveringen, ook als podcastreeks 
onder de t i t e l “Over t aa l gesproken” , gaan ze met 
ervaringsdeskundigen, vakbondsmilitanten en experten op zoek 
naar wat een doordacht taalbeleid inhoudt, waarom het zo 
belangrijk is en hoe organisaties er concreet mee aan de slag 
kunnen. In een vraaggesprek vertelt Christophe Van Landuyt van 
Inex hoe belangrijk de kennis van het Nederlands is. “Eerst en 
vooral voor de veiligheid. Inzetten op een taalbeleid helpt om 
ongevallen te voorkomen. Het bevordert ook de sfeer tussen de 
collega’s onderling. Ik heb ondervonden dat er minder akkefietjes 
zijn door misverstanden als mensen wat beter Nederlands kunnen.” 
Ook voor de werkgevers zijn er voordelen.  “Ik ben er zeker van dat 
in de realiteit van gemengde werkvloeren, werkgevers die inzetten 
op taalbeleid en integratie daar op termijn dubbel en dik winst 
uithalen.” “We organiseerden (bij Inex) een cursus Nederlands op 
het werk, voor de werkuren. De deelnemers konden deze uren 
daarna als recuperatie nemen waardoor ze dit niet op vrijwillige 
basis of louter in hun vrije tijd moesten doen. Het werd een groot 
succes.” “Daarnaast blijf ik anderstalige collega’s aanspreken op de 
werkvloer en proberen hen te overtuigen om buiten het werk een 
cursus Nederlands te volgen aangezien het niet enkel een 
meerwaarde voor hen is op de werkvloer, maar in alle aspecten van 
hun leven.” Hij heeft ook een voorstel voor de overheid.  “Het 
stoort mij dat bedrijven veel steun krijgen in de vorm van subsidies 
en dergelijke, maar niet méér worden verplicht om lessen 
Nederlands en integratie aan te bieden.”  Hij eindigt met “Taal 
verbindt. Het een grootmaker die deuren opent. Als je de taal niet 
machtig bent, blijven capaciteiten van mensen onbenut.” Wat 
moeten wij daar nog aan toevoegen?
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een parel van een taal



Art of faith festival

Van 8 tot 10 mei vond in Bornem het 
zogenaamde Art of Faith festival 
plaats, voor gelovige jongeren. Een 
festival met muziek, getuigenissen, 
lezingen enzovoort. De folders voor 
dit festival zijn ééntalig in het Engels 
en worden her en der in Vlaanderen 
verspreid. 

Op de webstek van dit festival bulkt 
het van Engelstalige woorden !!

Reageren: info@artoffaithfestival.be   

Jozef Stoffels Lothariusstraat 31  9032  Wondelgem 

Kamino Gent

Kamino Gent is een beweging voor gelovige jongeren die op zoek gaan 
naar zingeving in hun leven. Wekelijks is er op donderdag een 
jongerenavond voor ontmoetingen. Deze vinden plaats in het 
Seminariehuis, Gouvernementstraat in Gent.

“Thank God, It’s Thursday“  is de titel van de folder die reclame maakt 
voor deze donderdagavonden! Ook op de webstek van Kamino lezen we:  
“What’s in it for you“ !
Reageren: kamino@kamino.be

                   Guimardstraat 1  1000  Brussel

Wiegwijs 

Wiegwijs is een middenveldorganisatie die erkend is voor het inrichten van 
consultatiebureaus voor het jonge kind (jonge ouders). Deze vzw werkt 
samen met de Christelijke Mutualiteiten, maar is feitelijk een onderdeel van 
de CM. In een consultatiebureau in Sint-Niklaas, vonden we tweetalige 
folders (Nederlands / Frans) van Wiegwijs, die de fietsbieb / vélothèque in 
Vlaanderen en Brussel aanprijzen! Blijkbaar wil de CM de tweetaligheid in 
Vlaanderen promoten??

Reageren:  info@wiegwijs.be en info@fietsbieb.be

Wiegwijs Haachtse Steenweg 579 bus 40   1030 Brussel

ACTIEPUNTEN

Nederlands/Landstaal

Pagina 2


mailto:info@artoffiathfestival.be
mailto:kamino@kamino.be
mailto:info@wiegwijs.be
mailto:info@fietsbieb.be


Bib Sint-Niklaas

De bibliotheek van Sint-Niklaas richtte op 3 mei 2026 een 
speciale leesdag in: “Silent reading“.  Waarom deze 
speciale leesdag niet aangekondigd werd in het 
Nederlands is ons niet duidelijk. Ook de taalwet is 
nochtans ondubbelzinnig voor  gemeentelijke overheden 
en hun  diensten: Nederlands is de enige taal voor 
communicatie met de inwoners! Ook de benaming  
“Young adults“ voor de afdeling voor jong-volwassenen  
kan niet door de beugel !

Reageren :  bibliotheek@sint-niklaas.be

RVA
Een lezer zond ons een bankafschrift van de RVA. Terwijl dit in december 2025 nog in het Nederlands was, 
zag het uittreksel van januari 2026 er heel anders uit. Zonder een gekende aanleiding was de naam van de 
afzender nu in het Frans gezet (ONEM) en stond de omschrijving in het Engels (Breakatwork) voor een 
landingsbaan. Zijn er nog mensen die zulks voor gehad hebben?
Bellen: 02 514 44 44
Stralen: https://www.rva.be/online-diensten/onem---introduire-une-plainte/formulaire-de-plainte




SPRING PLANT
Een springplant, wat is dat nu weer? Onder de vreemde titel “3 Day Spring 
Plant Festival” vond in de Gentse Ghelamco-arena een verkoop plaats van 
bloemen en planten. Van ons krijgt de organisator evenwel geen bloemetje 
toegeworpen, want dat overbodige Engels prikt in de neus en doet de ogen 
tranen. Het ding is georganiseerd door “My Greens” met Eventbrite.

Stralen: https://www.eventbrite.be/o/55902506363?
contact_organizer=true&event_id=1988344705539
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ALLEZ ALLEZ

Waarschijnlijk op vraag van de Belgische voetbalbond maakten 
Sylvie Kreusch en Roméo Elvis samen het officiële WK-lied voor de 
Rode Duivels: "Kiss The Grass (Allez Allez)". Het lied bevat enkel 
Franse en Engelse woorden. Het Nederlands, de taal van de 
meerderheid van dit land komt gewoon niet aan bod! Nog niet zo 
lang geleden heeft diezelfde Voetbalbond besloten om de 
ééntalige slogan "L'Union Fait La Force" te promoten rond diezelfde 
Rode Duivels. Ook toen was de reactie van de "Vlaamse" media over 
het doelbewust en misprijzend wegduwen van het Nederlands 
flauwer dan flauw.Wij keren ons af van dit schouwspel. 

Het zoveelste bewijs dat de "Vlaamse" media totaal geen Vlaamse reflex meer hebben. Nochtans is de 
voorzitter, Pascale Van Damme, geboren in Gent.  

Reageren: 

Schrijven: Koninklijke Belgische Voetbalbond Brusselsestraat 480 1480 Tubeke

Bellen: +32 2 477 12 11 

https://rbfa.zendesk.com/hc/nl/requests/new?ticket_form_id=8204637021853




FLYING FISH-bier

Waar halen ze het. Deze bedenking maakten we toen 
we in een drankenwinkel een kartonnen krat van 6 
flesjes… bier met de benaming “Flying Fish” zagen. 
Weliswaar bier met citroen, maar met toch een 
alcoholgehalte van 5,9. Onze lezer meldt ons dat ze 
van nature nieuwsgierig is naar een nieuwe 
biersmaak, maar flesjes met die vreemde Engelse 
naam laat ze aan zich voorbijgaan. Wie de 
webpagina opent, komt automatisch op een 
Engelstalige bladzijde terecht en moet daarna 
klikken voor het Nederlands. Het bier komt van het 
Belgische ABInbev.

Stralen: https://contactus.ab-inbev.com/nl
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C&A 

We kenden C&A vroeger als een winkel waar ze, zelfs en zeker in Brussel er zorg voor droegen dat er altijd 
Nederlandstalig personeel was. Dit in tegenstelling met de Inno in Brussel bijvoorbeeld, waar dat vaak niet 
het geval was (en is?). 

W e t w i j f e l e n o f w e a l s 
Neder lands ta l ige nog zo goed 
geholpen zullen worden, want C&A 
2026 hing een reuzegroot bord op, in 
het zicht van de reizigers die uit het 
Brussels centraal station komen of wie 
van de Kunstberg naar de benedenstad 
komt: dat bord is ééntalig Frans! 

Dat C&A lak heeft aan al de Vlaamse 
pendelaars en toeristen gaat niet in 
onze kouwe kleren zitten. C&A: 
vergeet niet dat ze jullie klanten zijn, 
in Brussel en elders in Vlaanderen!

Reageren: C&A   Industrieweg 1/A   2850 Boom Stralen:  clientele@canda.com




Space60

Space 60 is een kunstgalerij in Antwerpen. In Vlaanderen verspreidt deze galerij ééntalige Engelse folders! 
Een totaal gebrek aan respect voor de taal van de inwoners, een ergerlijke vorm van discriminatie. Momenteel 
is er een tentoonstelling van een kunstenaar van Zottegem (Hyun Dekempe) met als titel “Almost at home”. 
Als betere titel stellen we voor:  “Bijna thuis“ .

Reageren:  info@space60.be

                 Klapdorp 60 2000 Antwerpen
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KASSABON VLAAMSE OVERHEID

Op onze vraag aan de Vlaamse overheid waarom ze in het restaurant van hun Belpairegebouw kassabonnen 
geven met daarop het Franstalige "Bruxelles" antwoordde het Agentschap Facilitair Bedrijf dat de schuld niet bij 
hen, maar bij Worldline ligt.

LOOPWEDSTRIJD

In Sint-Niklaas vond er een loopwedstrijd plaats, aangekondigd als “Run and 
relay”. We schreven de schepen van sport aan, mevrouw Benabdellah die na een 
herinneringsbrief een positief antwoord voor ons over had. “Tegelijk begrijp ik uw 
opmerking over het belang van duidelijke en toegankelijke communicatie in het 
Nederlands. Ik bezorgde uw bemerkingen reeds aan de organisatie, zodat zij deze 
feedback kunnen meenemen naar toekomstige communicatie en edities van het 
evenement.”

Tandartspraktijk
Wij voelen veel dankbaarheid voor onze tandartspraktijk in Stekene, een dorp in het Waasland, vlak aan de 
Nederlandse grens. Heel jammer dat we in de wachtruimte een volledig Franstalige folder vonden.  
De Nederlandstalige was duidelijk uitgeput.

Kunstwedstrijd Eigen lof!

Als het goed is zeggen we het ook! In Buggenhout was er een wedstrijd voor het ontwerpen en realiseren van 
een kunstwerk dat verplaatsbaar is in openbare ruimtes. Deze kunstwedstrijd heeft als titel “Eigen Lof”. De 
wedstrijd werd gewonnen door kunstenaar Christine van Tuyne met het beeld      ’t Meiske van d’ Dender.  
Mooi zo! Knap!  Beter dan al de schreeuwlelijke Engelstalige titels voor kunstwerken!

Een Pinksterperiode lijkt ons aangewezen om de vurige en 
gedreven lezers en schrijvers van Nederlands/Landstaal te 
bedanken. Nederlandsminnenden aller landen…….. 

altijd welkom ! 


Wie Nederlands/Landstaal nog niet (gratis en digitaal) ontvangt, meldt dit vandaag nog aan 

nederlandslandstaal@vvb.vlaanderen    of aan het secretariaat van de VVB.
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